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dpyna wxt zay

`dOAoi` .oiwilcn oi` dOaE oiwilcn ©¤©§¦¦©¤¥©§¦¦¥
`l oiwilcn,Klka `le ,oqga `le ,Wkla ©§¦¦Ÿ§¤¤§Ÿ§Ÿ¤§Ÿ§¨¨

,xAcOd zlizta `le ,oci`d zlizta `le§Ÿ¦§¦©¨¦¨§Ÿ¦§¦©©¦§¨
`le ,ztfa `l .miOd ipR lrW dwFxia `le§Ÿ¦¨¤©§¥©¨¦Ÿ§¤¤§Ÿ
,dtxU onWa `le ,wiw onWa `le ,derWa§©£¨§Ÿ§¤¤¦§Ÿ§¤¤§¥¨

`.oiwilcn dna:wilcdl mipnye zelizt oiyer dna .zay ly xp.ykla `lyi xnv oink

:ykl iexwe url dtilwd oia fx`a.oqega:utepn epi`y ozyt.jlka:iyn ly zleqtzlizta

.oci`d:url dtilwd oia [daxra] yi xnv oink.xacnd zliztamze` oilceby jex` ayr ilr

:oda oiwilcne.mind ipt lry dwexia.mina daexn onf dzdyy dpitqd ipteca lcby xnv oink

:mipny leqt jli`e o`kn ,zelizt leqt o`k cr.derya `le ztfa `lderye qnp ztf ozi `ly

:ixy deryn zeyrl oilibxy dkex` dlizt oink zeyrl la` .wilcie ony mewna xpa zkzip`le

.wiw onya`ede ,dpeic oeiwiw miyxtn yie .o"ehew oixewy otb xnvd jezay mipirxbn `veid ony

oi` minkg exn`y zelizte .xzeia ar epnn `veid onyde ,r"exk iaxra `xwpe milecb eilry ayr

[`l`] dliztd jez zqpkp xe`d oi`y xnelk ,mda zkqkqn xe`dy iptn ,mrh dn mda oiwilcn

oi`y jezne ,dliztd xg` oikynp oi`y itl ,mda oiwilcn oi` minkg exn`y mipnye .uegan aiaq

op`e ,`vie xpd gipi `ny inp i` .xiran `vnpe xpd it lr onyd dhi `ny opiyiig dti zwlec xpd

:daeg zay ly xpc ol `niiw.dtixy onya `leony dil ixw i`n`e .`nhpy dnexz ly ony

,opiwqr zay axra zeidl lgy aeh meiae .dlik`a xeq` ixdy cner dtixyle li`ed ,dtixy

oitxey oi` ol `niiw op`e ,aeh meia dnexz ly `nh ony sxey `vnp mei ceran xpd wilcnyky

aizkc ,aeh meia miycw(ai zeny)xzepde ,ikd `xw opiyxce ,etexyz y`a xwea cr epnn xzepde

lkl oicd `ede .aeh meia xzepd mitxey oi`y ,eptxyze cenr ipy xwea cr oey`x xwea cr epnn

`xephxan dicaer epax

a wxt zaySHABBAT 2

Mishnah Shabbat, chapter 2

(1) With what may we kindle [the

Sabbath lights], and with what may we

not kindle [them; i.e., what may the

wicks be made of and which oils may

be used as fuel]? We may not kindle

[them] with lekhesh [the inner

wool-like bark of a cedar tree], hosen [uncarded flax], khallak [an inferior grade

of silk], a wick of edan [the inner wool-like bark of a willow tree], a

desert wick [made from desert reed], seaweed, zefet [melted liquefied pitch]

sha'avah [melted, liquefied wax; candles, however, are permited], kik

[cottonseed] oil, oil of burning [i.e., oil of terumah which was defiled and must

be burned. Since the law clearly states (see Terumot 11:10) that a priest may

benefit from defiled terumah while it is burning, we must therefore conclude, that

this Mishnah is dealing with the case of a Festival falling on Friday. Since

one must light the Sabbath candles before the Sabbath, necessitating one to

light the oil on the Festival, he is burning defiled sanctified matter on the

Festival, which is forbidden (see next Mishnah)]. We may not kindle
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`leicOd mEgp .alga `le ,dil`a,xnF` §Ÿ§©§¨§Ÿ§¥¤©©¨¦¥
cg` ,mixnF` minkge .lXan algA oiwilcn©§¦¦§¥¤§ª¨©£¨¦§¦¤¨
:FA oiwilcn oi` lXan Fpi`W cg`e lXan§ª¨§¤¨¤¥§ª¨¥©§¦¦

a.aFh mFiA dtxU onWA oiwilcn oi`iAx ¥©§¦¦§¤¤§¥¨§©¦
ipRn ,oxhrA oiwilcn oi` ,xnF` l`rnWi¦§¨¥¥¥©§¦¦§¦§¨¦§¥
,mipnXd lkA oixiYn minkge .zAXd cFak§©©¨©£¨¦©¦¦§¨©§¨¦
onWA ,mifFb` onWA ,oinWnW onWA§¤¤ª§§¦§¤¤¡¦§¤¤
oxhrA ,zFrETR onWA ,mibC onWA ,zFpFpv§§¤¤¨¦§¤¤©§¦§¨

.htpaE`N` oiwilcn oi` ,xnF` oFtxh iAx §¥§©¦©§¥¥©§¦¦¤¨
:calA zif onWaboi` urd on `vFId lM §¤¤©¦¦§¨¨©¥¦¨¥¥

urd on `vFId lke .oYWt `N` FA oiwilcn©§¦¦¤¨¦§¨§¨©¥¦¨¥

with] tail fat, or helev [tallow]. Nahum

the Madi said, We may kindle [them]

with boiled helev; but the Sages say;

Whether boiled or not, you may not

kindle with it.

(2) One may not kindle [the Sabbath

lamp] with oil of burning on Festivals

[since one may not burn defiled

sanctified matter on a Festival]. Rabbi

Yishmael said: One may not light [it]

with itran [residue of tar which has a

foul smell], for the honor of the

Sabbath; but the Sages permit with all oils: with sesame oil, nut oil, radish oil,

fish oil, gourd oil, itran, and naphtha. Rabbi Tarfon said, One may light [it] with

olive oil only.

(3) Whatever comes forth from a tree may not be used [as a wick] to light [the

Sabbath lamp], except for flax, [stalks of flax are sometimes referred to as trees]

and whatever comes forth from a tree cannot [itself] be defiled with tumat ohalim

:dtixy miperhd miycw x`yminkgeoi` lyean epi`y cg`e lyean cg` mixne`

.ea oiwilcn,`nw `pzl minkg oia `ki` `l` .rnyna alg lk ,alga `le xn` inp `nw `pze

ici lr elit` xqe` cge ,`edy lk ony ea axrnyk lyean alga wilcdl ixyc xaq ediipn cgc

:minkgk dklde .xiznd ine xqe`d mdipyn in cenlzd inkgl xxazp `le .ony zaexrzaoi`

.aeh meia dtixy onya oiwilcndtixy onya `le opz mrh dn ,xn`w lirlc oizipznc `nrh

:aeh meia miycw oitxey oi`y ,aeh meia dtixy onya oiwilcn oi`y itl.oxhra oiwilcn oi`

jklid ,jx `edy iptn ztfd on xzei dliztd xg` jynp edine ,xzeia rx egixe ,ztf ly zleqt

:ea oiwilcn eid zay ceak iptn `lnl`.oinyneyux`ae ,wezn wc rxf `ede ,iaxra eny jk

:daxd epnn l`xyi.zepepv ony:oepv rxfn `veid ony.zerewt:zixacn zrlc.htpztf oin

lirl epnpy zeleqtd oze`n ueg mipnyd lka oiwilcny minkgk dklde .rx egixe oale `ed

`ny opiyiige sxeye sr `ed mipnyd el` ipyn cg` lky ,oal htpe oenqxt` onyn uege ,oizipzna

,ezeaiyg iptn epnn wtzqi `ny dxifb ,oenqxt` onya xeq`l xg` mrh yi cere .`vie epgipi

:dakn meyn aiig epnn wtzqnde xiran meyn aiig xpa ony ozepd ol `niiwebon `veid lk

.ea oiwilcn oi` urd:dlizt epnn zeyrl.ozyt `l`aizkck ur ixw`c(a ryedi)mpnhze

rd on oi`vei e`l otb xnve qeapwe .epnn oiyery dlizta oiwilcn ikd elit`e ,urd izytaedpip u

le `ed rxf oin inp ozyte .oda oiwilcn jklid ,od rxf ipin `l`meyn `l` diieaxl jixhvi` `

`xephxan dicaer epax

a wxt zaySHABBAT 2
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`OHn Fpi`.oYWt `N` mild` z`nh ¥¦©¥ª§©Ÿ¨¦¤¨¦§¨
zlizR,Dadad `le DlRTW cbAdiAx §¦©©¤¤¤¦§¨§Ÿ¦§£¨©¦

.DA oiwilcn oi`e ,d`nh ,xnF` xfril`iAx ¡¦¤¤¥§¥¨§¥©§¦¦¨©¦

[a corpse enclosed by a tent; anything

within that tent becomes defiled

through tumat ohel. The Mishnah is

dealing here with the status of the

material of the tent itself], except linen [if the overhanging structure is of linen,

it itself does become defiled]. [Regarding] a wick [made] of cloth which

[measures exactly three by three fingers, (i.e., the minimum size of a cloth to be

considered a vessel in order for it to be susceptible to becoming defiled)] was

twisted [and in its twisted state measures less than three by three] but was not

singed [in fire, thereby completing the process of the wick]: Rabbi Eliezer says,

It is [may become] defiled, and one may not light [the Sabbath lamp] with it

[when a Festival fell on Friday. Rabbi Eliezer maintains that the measurement is

not diminished in its twisted state, thereby this cloth still has the status of a

vessel; therefore, when he subsequently kindles it, he, in effect, reduces its

measurement and consequently, he does change its status from that of a vessel to

a non-vessel, resulting in nolad (— something being born or created on a Festival

or Sabbath and not permitted to be handled as muktzah), therefore he is unable

to properly kindle the wick by keeping the flame there until most of the

protruding part of the wick is lit, since the wick is now muktzah]; [but] Rabbi

:urd izyta mpnhze aizkc ,ur ixw`c.milde` z`neh `nhn epi`znde ld` odn dyr m`

:eizgzy milk `l` d`neh lawn epi` envr ld`c ,dliahe d`fd oerh epi`e zia x`yk ied eizgz

.ozyt `l`aizkck `nh envr ld`dy(hi xacna)okynn ld` ld` opitlie ,ld`d lr dfde

dia aizkc(n zeny)`l` urd on `vei xac okyn ld`a did `le ,okynd lr ld`d z` yextie

aizkck ozyt(ek my):xfyn yy zerixi xyr.dltwy:zeliztd oilceby jxck.dadadlr

zerav` yly lr zerav` yly ea yiy cbaae .dti wilcze zkxegn didzy ick zadlyd

:opiwqr znvnevn.d`nh:dadad `le li`ed cba zxezn dlhan epi` dletiwc.dxedhdletiwc

`l `nhln xedh yly lr ylyn zegt lke ,yly lr yly da oi` eli`k `ide cba zxezn dlhia

:zn z`neha `le mirbpa.da oiwilcn oi`edia jiiyc opiwqr zay axra zeidl lgy aeh meia

`dc oiwiqn milka la` ,clep edl eedc meia ea exaypy milk ixaya oiwiqn oi`e ,dvwen xeqi`

mcew xpl ueg dliztd on `veid aex wilcdl jixv wilcnd edl zi` `nlr ilekce .lehlhl efg

,ilk zxezn dlhia `l dletiw xaqw ,da oiwilcn oi` xn`c xfril` iaxc `nrh jkld ,eici wlqiy

lr ylyn zegtc ,ilk xay dil ded eid zenvnevn yly lr ylyc oeik `zxet da wilc` ike

`xephxan dicaer epax

a wxt zaySHABBAT 2
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:DA oiwilcnE ,dxFdh ,xnF` `aiwrc`l £¦¨¥§¨©§¦¦¨Ÿ
lW zxtFtW mc` aTionW dP`lnie dviA ¦Ÿ¨¨§¤¤¤¥¨¦©§¤¨¤¤

,ztHpn `dYW liaWA xPd iR lr dPpYie§¦§¤¨©¦©¥¦§¦¤§¥§©¤¤
`id ENt`lWxiYn dcEdi iAxe .qxgla` . £¦¦¤¤¤§©¦§¨©¦£¨

`EdW ipRn ,xYn ,dNgYn xvFId DxAg m ¦̀¦§¨©¥¦§¦¨ª¨¦§¥¤
.cg` ilkony lW dxrw mc` `Nni `l §¦¤¨Ÿ§©¥¨¨§¨¨¤¤¤

,DkFzA dlizRd W`x oYie xPd cvA dPpYie§¦§¤¨§©©¥§¦¥Ÿ©§¦¨§¨

meia xaypy ilk xaya wilcny `vnp `veid aex milydl micia wilcn ike ,`ed ilk e`l yly

xaqw ,da oiwilcn xne` `aiwr iaxe .zgtpy xg` ea rbi `ly `wec milka oiwiqn opixn` ikc ,aeh

aeh mei axrn dltiw ikn ilk zxezn dlhia dletiwo`k oi`y `vnpe ,aeh meia dlizt oilceb oi`c ,

:`aiwr iaxk dklde .da oiwilcn jkld aeh meia xaypy ilk xayc.dvia ly zxtetydtilwd

:dkeza zgpen dviady dpeilrd dywd.zthpn `dzy liaya,`nrhe .xpd jezl dth dth

:dakn meyn aiig xpl edvwdy oeike ,epnn wtzqi `ny dxifb.qxg ly `id elit`elit` qi`nc

oi` xaqc ,dipin iwetzq`l iz` onyd ea yiy ilkd jeza zwlecd dliztd oi`y oeiky ,opixfb ikd

:dakn meyn o`k.xizn dcedi iaxed`ex `ed ixdy ,dipin iwetzq`l iz` `nlic xfb `lc

:eizgzy dliztd lr shep onyddlgzn xveid dxag m`ziad lra dxaig m` oicd `ede .'ek

:dipin lica zayc `xeqi` meync ,yginl `kil zay axrn ziqxga e` ciqay`x ozie

.dliztdoizipzn opirny`e .wlecd y`xl dliztd jxc jynpe onyd ae`yl cvd on `vei `edy

`xephxan dicaer epax

a wxt zaySHABBAT 2

Akiva says, It is clean [the twisting

process of the wick does reduce the

measurement and, as such, this wick

loses its status of vessel and cannot

become defiled], and [since it lost its

status of vessel before the Festival]

one may [therefore] light with it.

(4) [A lamp sometimes contained two

sections 1) the wick holder which had a small area for oil, just enough to keep

the lamp alight and 2) an additional reservoir suspended above and pierced at its

bottom, from which dripped oil into the wick holder, ever so slightly. States

Mishnah (4):] A person may not pierce an eggshell, fill it with oil, and place it

over the mouth of a lamp, in order that it should drip [and use it as a Sabbath

lamp, being that the two sections are not connected one may come to remove

some oil from the reservoir, thereby reducing the amount of time the lamp will

burn, an act considered to be as extinguishing which is forbidden on the Sabbath]

and even if it is of earthenware pottery [i.e., not even a pottery shell may be used

in this manner, even though oil placed in earthenware causes the oil to become

repugnant; thereby reducing the risk that one may come to remove oil from it on

the Sabbath]; but Rabbi Yehudah permits it. But if the potter joins it [i.e., the

two sections] beforehand [before the Sabbath], it is permitted, because it is

one utensil [and therefore the person will realize that by removing some oil, he

is in effect extinguishing]. A person may not fill a dish of oil, place it at the
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:xiYn dcEdi iAxe .za`FW `dYW liaWA¦§¦¦¤§¥¤¤§©¦§¨©¦
dipRn `xizn `EdW ipRn xPd z` dAknd©§©¤¤©¥¦§¥¤¦§¨¥¦§¥

m`e ,drx gEx ipRn ,mihql ipRn ,miFb¦¦§¥¦§¦¦§¥©¨¨§¦
liaWAqgM .xEhR ,oWiIW dlFgd,xPd lr ¦§¦©¤¤¦©¨§¨©©¥
lr qgMiAxe .aIg ,dlizRd lr qgM ,onXd §¨©©¤¤§¨©©§¦¨©¨§©¦

`EdW ipRn ,dlizRd on uEg oNkA xhFR iqFi¥¥§ª¨¦©§¦¨¦§¥¤

side of a lamp, and put the wick end in

it so that it should draw; but Rabbi

Yehudah permits it.

(5) If one extinguishes a lamp [on

Sabbath] because he is afraid of

non-Jews [i.e., idol worshippers who

didn't allow lamps to be lit on their

holiday], robbers [who might take notice of him because of the light], or an evil

spirit [i.e., a person with a severe life threatening depression, who gets relief by

sitting in the dark] or for the sake of one who is ill [and in mortal danger], so

that he should sleep, he is exempt [for desecrating the Sabbath]. If [because] he

would spare the lamp [he fears the lamp will crack from the heat], the oil [i.e.,

he wants to save some oil], or [to spare] the wick, he is liable [even though it is

a melakha sh'eina tzricha l'gufa— a forbidden labor performed not for its defined

purpose; i.e., he is extinguishing the flame not for the purpose of putting out the

fire, but rather, to save the oil]. Rabbi Yose exempts him in all cases [since he

maintains the view of Rabbi Shimon (Shabbat 32b) that a melakha sh'eina tzricha

l'gufa is not liable], except in the case of the wick, because he makes charcoal

,dvia ly zxtety opireny` i`c ,dxrwae qxgae dvia ly zxtetya opaxe dcedi iaxc `zbelt

dil ecen `ni` mi`nc qxg ly la` ,dpin iwetzq`l iz` `qi`n `lc oeikc ,opax ixn`w `da

.opaxl edl dcen `ni` `idda la` ,dcedi iax xn`w `da ,qxg ly opireny` i`e .dcedi iaxl

jeza migpen qxgde dvia ly zxtetydy iptn ,dcedi iax xn`w `da ,izxz ipd opireny` i`e

la` ,dipin licac wtzqi `ny xfbnl `kile mpiae xpd oia icin wiqtn `le dlrnl xpd llg

dcen `ni` ,`ed diteb xninl `kile wqtd o`k yie zgpen xpd lv` ixdy ,zwqtnc dxrwa

.`kixv ,dcedi iaxl ecen izxz jpda la` ,opax ixn`w `idda ,`idda opireny` i`e .xefbpc

:minkgk dklded.mieb iptnzcear ziaa `l` mci` meia xe` wilcdl oigipn oi`y miiqxt oebk

:mdly miakek.mihql iptn:eilr e`eaie mc` my yiy e`xi `ly.drx gex iptn,eilr dxeyd

`ly dxegyd dxnd ilral `ad ilegd ipinn oin drx gex yxit m"anxe .el gep d`ex epi`yke

mc` ipan dxzqdae jyega eayiyk `l` egepi.xeht oyiiy dlegd liaya m`edleg i`d

dk`lnc `pz i`d xaqc i`nl aiig dpkq ea oi`y dleg liaya dakn eli`c ,`ed dpkq ea yiy

.dpkq eda zi` edlek ,drx gex iptn mihql iptn mieb iptn oke .dilr aiig dtebl dkixv dpi`y

:xeht `yix `pz ,aiig `tiq ipznl irac meyn `l` ,xzen eda ipzlc `ed oicaedliztd lr qgk

.aiig,xpd rwti `ly e` dliztd wlcz `ly xg` xac jxevl `l` ieaikd sebl jixv epi`c b"r`e

:dilr aiig dtebl dkixv dpi`y dk`lnc ,aiig.dliztd on ueg oleka xhetieaik jl oi`y

`xephxan dicaer epax

a wxt zaySHABBAT 2
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:mgR DUFrezFzn miWp zFxar WlW lr ¨¤¨©¨£¥¨¦¥
dNgaE dCPA zFxidf opi`W lr ,ozcl zrWA¦§©¥¨¨©¤¥¨§¦©¦¨©©¨

:xPd zwlcdaEfmc` Kixv mixac dWlW §©§¨©©¥§¨§¨¦¨¦¨¨
.dkWg mr zAW axr FziA KFzA xnFl©§¥¤¤©¨¦£¥¨

.mYxVrwtq !xPd z` Ewilcd .mYaxr ¦©§¤¥©§¤©§¦¤©¥¨¥
z` oixVrn oi` ,dkWg oi` wtq dkWg£¥¨¨¥¥£¥¨¥§©§¦¤
oi`e ,milMd z` oiliAhn oi`e ,i`CEd©©©§¥©§¦¦¤©¥¦§¥

xdn xe`d fig`dl ieaikd dyery dlizt aedad ly ieaike mingt ly ieaik `l` etebl jixvd

:iqei iaxk dkld oi`e .ewilcdl dvxiyk.mgt dyer `edyieaika eiykr dzeyrl oiekzn `edy

:dti xi`dl zadaedn `dzy ,mgt dfe.ozcil zrya:`zeprxet onefn dpkq zryadlga

.xpd zwlcdae:da oiielz ziaa dievn `ide od ziad ikxvy itlf.ezia jeza xnel mc` jixv

:dipin elawlc ikid ik `zegipa edpixnnl jixve.dkiyg mroiicr yie dkiygl jenq `edyk

:meia zedy yi oiicr ixn`e iryt `nlic ,`l daxd dkiygl mcew la` ,axrle xyrl meia zedy

.mzxyr:xyrnl zraew zay ly i`xr zlik` s`y ,zay zcerql.mzaxrminegz iaexir

xninl jiiy `l xpa la` ,eyr xak `nyc ,dl`y oeyla edpixnnl jiiy izxz ipde .zexivge

:wilc` `l i` wilc` i` `ed oirl d`xpd xacc ,xpd z` mzwlcd.dkiyg wtqzriwy zligzn

wtq `ed miipepia miakek ipy mi`xpy onf lke ,mei i`ce cala cg` akek d`xpy onf lk dngd

miipepia miakek dyly e`xiyne ,dlil ixnege mei ixneg eilr mipzepe zeynyd oia iexwe dkiyg

:xac lkl dlil i`ce `ed.i`ced z` oixyrn oi``l` xeq` epi`c b"r`e .`ed `ilrn oewizc

:zeynyd oia s` zeayd lr exfbc `pz i`d xaqw ,zeay meyn.milkd z` oiliahn oi`e

:zeay inp dia zi`e ilk owznk iedc ,oz`neh icin ozelrdl.zexpd z` oiwilcn oi`e,oky lk

oi` ,zexpd z` oiwilcn oi`e eyxit izeaxe .ipzw ef xnel jixv oi`e efe ,`ed `ziixe`c `witqc

`xephxan dicaer epax

a wxt zaySHABBAT 2

[thereby. By extinguishing the flame

he makes kindling material; i.e., he

prepares the wick for easier lighting,

since, by definition, one must

extinguish the flame to make charcoal

or singe the wick (see Mishnah 3

above) he is, in effect, performing a

labor for its defined purpose].

(6)Women die in childbirth as a consequence of three sins [a woman in childbirth

is in danger and requires special Divine protection]: because they are not

observant of [the laws of] niddah [menstruants], hallah [the portion of the dough

separated to be given to the priest], and the kindling of the [Sabbath] lights

[because these are her responsibility].

(7) On the eve of the Sabbath, prior to nightfall, a man must say three things in

his house: “Have you taken tithes [from the food we are to eat on the Sabbath]?”

“Have you prepared the eruv [tehumin, thereby allowing us to walk further than

two thousand cubits]?” “Kindle the [Sabbath] lamp.” When it is doubtful whether

it is night [i.e., dark] or not [i.e., twilight], that which is certain[ly untithed] may

not be tithed [and thereby be made fit for use], utensils may not be immersed [in
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la` ,zFxPd z` oiwilcnz` oixVrn ©§¦¦¤©¥£¨§©§¦¤
,oiaxrnE ,i`nCd:oiOgd z` oipnFhe ©§©§¨§¦§§¦¤©©¦

:wilcdl ixkpl mixne`.i`ncd z` mixyrn la`oixyrn ux`d inr aexc ,owznl inc `le

:od.oiaxrne:i`xwn jnq mdl yic oinegz iaexir `l la` ,`ed `nlra `xnegc zexvg iaexir

.oingd z` oipnehe.xeq` mei ceran elit` lad siqend xaca eli`c ,lad siqen epi`y xaca

oingd z` oinhdl exq` `ly ,lad siqen epi`y xaca zeynyd oia oingd z` oipnehc `nrhe

xe`a dpgizxie dpphvpy ezxicw `vni `ny dxifb `l` lad siqen epi`y xaca envr zaya

`kile od zegzex zeynyd oia zexicw mzqc ,ikda xfbnl `kil zeynyd oiae ,zaya lyan `vnpe

:zaya oipneh oi`y t"r` zeynyd oia oingd z` oipneh jkld ,dpgizxie dpphvp `ny yginl

`xephxan dicaer epax

a wxt zaySHABBAT 2

a mikvah, and thereby be made fit for

use], and the lights may not be

kindled. But demai [produce regarding

which there is a doubt whether or not tithes have been taken] may be tithed

[because it is probable that tithes may have already been taken, and if so this

action does not really make it fit for use]; an eruv [hatzerot, allowing the carrying

in a common courtyard, since the carrying there is only Rabbinically prohibited,

it] may be prepared [and this is not considered as fixing]; and hot food may be

stored away [i.e., insulated to retain its heat].
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